OTB OVERT REAR PLATE BAG - OTB LV-119 REAR OVERT PLATE BAG
(X-LARGE) - RANGER GREEN



OTB OVERT Rear Plate Bag The LV/119 SYSTEM is a family of products that
work together to give end-users the ability to scale their equipment to their
current needs. The fact that this is a cohesive system means that end-users are
able to mix and match accessories in most cases. For example: One could take a
C OV E RT Front or Rear Plate bag and use itwithan OV E R T Front and
Rear Plate Bag. Users may cross pollinate cummerbunds, shoulder covers, and
other pieces of the system. The SYSTEM encompasses many parts, some of
which are currently available and some that are in development. These include
Back Panels of various types, MOLLE cummerbunds, First Spear Tubes™
integrations, and different placards. Over The Beach Operations are some of the
most challenging and miserable operations that service members must endure.
We are proud to bring a suite of products that directly results in improved load
carriage and soldier survival during sea borne operations. The OTB product line
is built with a mesh material, which allows for quick drainage of water and sea
borne debris such a sand. OTB products will dry faster after exiting the water and
will drain water faster and more efficiently as well. The mesh also makes the
products simple to clean using fresh water after conducting operations in salt
environments. The Over The Beach (OTB) O V E R T shares the same profile as
the COVERTand OV ERT plate bags but with modifications that make it
more suitable for seaborne operations. Most noticeable the bags are made
primarily of a hydrophobic mesh material. The LV/119 O V E R T OTB Rear Plate
bag was built for those who need a scalable vest to wear in a multitude of
environments including seaborne operations. The O V E R T OTB shares the
same profile asthe OVE R Tand C OV E R T plate bags, while possessing
additional features that make it more suitable for operations in the water. The rear
plate bag features full integration of our Recovery Handle™. The rear bag also
features more MOLLE webbing than the standard O V E R T, which aids in the
integration of Personal Floatation Devices (PFD's). The rear bag also features
zippers that will integrate into our back panels in the future. Recovery Handle™
Integration Full integration of our Recovery Handle™. NOTE: The Recovery
Handle™ is NOT included with this product. Back Panel Support The rear bag
also features minimal MOLLE webbing and Zippers for integrations with our
Zip-on panels. Note: The back panel integration is proprietary and will not support
other brands of back panels. Communications Cable Routing The Modern
Warfighter and Law Enforcement Officer has a radio. To date, the majority of
manufacturers have not taken end-user communications needs in to their design
considerations - we endeavor to break that paradigm. The O V E R T offers open
shoulders to facilitate commo cable routing inside the plate bags and over the
shoulders. Cables may also be routed through the cummerbund access.
Cummerbund Attachment The cummerbund attachment is a proprietary system
that allows for the use of all of our cummerbunds, as well as allowing for a wide
range of adjustment. The cummerbund attaches inside the plate bag, which is
advantageous for a few reasons. There is no external mounting that can get
snagged or rip off when exiting vehicles in haste. The design creates a smooth
profile when worn underneath clothing. Velcro is not utilized as an attachment
method on the rear plate bag. Velcro wears out over time and is a generally
less-than-optimal attachment method when not supported in other ways. Velcro
doesn't handle weight well and it sticks to everything, especially cloth seats.
Every front plate bag comes standard with sewn loops on the sides for attaching
First Spear TUBES™ for use with our tubes cummerbund. Plate Fitment The
carrier was designed to fit United States Standard Issue SAPI cut plates, but it
will fit other cuts as well as long as they fit within the specifications listed below.
The bags were built to accommodate "thicker" plates, but they will not fit plates do
not fall within the measurements listed. Medium -10" x 12.5" Large - 10.25" x
13.25" Extra Large- 11" x 14.00" Thickness - MAXIMUM of 1.20" NOTE: This is a
component of a Spiritus Systems LV/119 Plate Carrier build. To build a
COMPLETE plate carrier you will need to select AT LEAST ONE of each of these
items: Spiritus Systems Front Plate Bag Spiritus Systems Rear Plate Bag Spiritus
Systems Shoulder Covers Spiritus Systems Cummerbund Set
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Attributes

Name: OTB LV-119 REAR OVERT PLATE BAG (X-LARGE) - RANGER GREEN
Manufacturer: SPIRITUS SYSTEMS

Product no.: 430104669

Mfr. No.: PC-RB-RG-XL

Color: Ranger Green

Delivery weight: 0.252kg

Shipping height: 25mm

Shipping width: 343mm

Shipping length: 279mm

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise fiir die OTB OVERT
Riuickentasche

Einleitung

Vielen Dank, dass du dich fur die OTB OVERT Rickentasche von Spiritus Systems entschieden hast. Diese Tasche
wurde entwickelt, um dir bei seegestitzten Operationen eine verbesserte Lastenverlagerung und
Uberlebensfahigkeit zu bieten. Um sicherzustellen, dass du das Produkt sicher und effektiv nutzen kannst, befolge
bitte die folgenden Sicherheitshinweise.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien

Stelle sicher, dass du die Riickentasche vor der Verwendung auf Beschadigungen oder Mangel tberprifst.
Verwende die Tasche nur fiir den vorgesehenen Zweck, um Verletzungen oder Schaden zu vermeiden.
Halte die Tasche von Kindern fern, um das Risiko von Verletzungen zu minimieren.

Achte darauf, dass alle Teile der Tasche ordnungsgemalf befestigt sind, bevor du sie tragst.

Informiere dich Uber die spezifischen Eigenschaften und Funktionen der Tasche, um ihre Vorteile optimal
nutzen zu kénnen.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen fiir die Nutzung

* Hydrophobes Material: Die Tasche besteht aus einem hydrophoben Netzmaterial. Vermeide den Kontakt mit
scharfen Gegenstéanden, um Beschédigungen zu verhindern.

® MOLLEWebbing: Achte darauf, dass alle MOLLEZubehdrteile sicher befestigt sind, um ein Abrutschen oder
Lésen wahrend der Nutzung zu vermeiden.

* CummerbundBefestigung: Stelle sicher, dass der Cummerbund korrekt befestigt ist, um ein Verrutschen
wahrend des Tragens zu verhindern.

* Kommunikationskabel: Achte darauf, dass Kommunikationskabel sicher verlegt sind, um Stolperfallen zu
vermeiden.

* ReiBverschliisse: Uberpriife regelmaRig die ReiRverschliisse auf ihre Funktionsfahigkeit, um ein ungewolltes
Offnen zu vermeiden.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

® Anpassung der Platten: Stelle sicher, dass die verwendeten Platten innerhalb der angegebenen Male
liegen:
®* Medium 10" x 12.5"
® large 10.25" x 13.25"
® Extra Large 11" x 14.00"
® Dicke MAXIMAL 1.20"
¢ Befestigung des Cummerbunds:
® Fihre den Cummerbund durch die vorgesehenen Schlaufen an der Riickentasche.
® Stelle sicher, dass der Cummerbund fest sitzt und keine losen Enden vorhanden sind.
* [ntegration des Recovery Handle™:
® Nutze den Recovery Handle™ fir zusatzliche Unterstiitzung beim Tragen der Tasche.
® Beachte, dass der Recovery Handle™ nicht im Lieferumfang enthalten ist.
®* Montage der Riickenteile:
® Achte darauf, dass die Rickenteile nur mit kompatiblen Produkten verwendet werden.
® Stelle sicher, dass die Verbindungen sicher sind, um eine optimale Funktionalitat zu gewahrleisten.

Entsorgungsanweisungen

® Entsorge die Tasche und ihre Teile gemaf den ortlichen Vorschriften fir Kunststoff und Textilabfalle.
® Achte darauf, dass alle Teile vor der Entsorgung gereinigt und von geféahrlichen Materialien befreit sind.
* Uberpriife, ob es spezielle Riicknahmemaglichkeiten fiir militarische Ausriistung in deiner Nahe gibt.

Kontaktinformationen fiir weitere Unterstiitzung



Fur weitere Informationen oder Unterstiitzung zu diesem Produkt wende dich bitte an den Hersteller oder den
Handler, bei dem du das Produkt erworben hast. Sie kénnen dir bei Fragen zur Sicherheit oder Nutzung der OTB

OVERT Rickentasche weiterhelfen.

Bitte beachte, dass diese Sicherheitshinweise regelmaRig aktualisiert werden kénnen. Halte dich tiber Anderungen
auf dem Laufenden, um sicherzustellen, dass du die Tasche stets sicher verwendest.



OTB OVERT Rear Plate Bag Safety Instructions

Introduction

Thank you for choosing the OTB OVERT Rear Plate Bag. This product is designed to enhance your load carriage
and survival capabilities during seaborne operations. It is essential to follow safety guidelines to ensure a safe and
effective experience while using this product.

General Safety Guidelines

Ensure the product is used in accordance with the manufacturer's instructions.

Regularly inspect the bag for any signs of wear or damage before each use.

Avoid using the bag if it is damaged or compromised in any way.

Do not exceed the maximum weight capacity of the bag as specified in the product specifications.
Keep the bag away from sharp objects that may cause punctures or tears.

Store the bag in a dry place to prevent mold and mildew growth.

Be aware of your surroundings when using the bag in operational environments.

Specific Safety Precautions for Use

Hydrophobic Material: The bag is made from hydrophobic mesh material. While it allows for quick drainage,
ensure that the bag is properly dried after exposure to water to prevent bacterial growth.

Cummerbund Attachment: The cummerbund attachment is proprietary. Ensure that you are using
compatible cummerbunds to avoid detachment during use.

Recovery Handle™: The Recovery Handle™ is not included with this product. Do not attempt to use the bag
without the proper recovery system in place.

Communications Cable Routing: When routing communication cables, ensure they do not interfere with the
bag's functionality or your movements.

Plate Fitment: The bag is designed to fit specific plate sizes. Ensure that your plates meet the specified
dimensions for optimal safety and performance.

Instructions for Installation and Usage



1. Fitting the Plates:
® Ensure your plates are within the following dimensions:
® Medium: 10" x 12.5"
® |arge: 10.25" x 13.25"
® Extra Large: 11" x 14.00"

® Thickness: MAXIMUM of 1.20"
® [nsert the plates into the designated compartments of the bag.

2. Attaching the Cummerbund:

® Attach the cummerbund inside the plate bag.
® Adjust the cummerbund for a secure fit, ensuring it does not interfere with mobility.

3. Using the Recovery Handle™:

® |f you have the Recovery Handle™, ensure it is fully integrated before use.
® Practice using the handle in a safe environment to familiarize yourself with its functionality.

4. Routing Communication Cables:
® Route communication cables through the designated openings in the shoulders and cummerbund
access.
® Ensure cables are secured and do not obstruct movement.

5. Adjusting for Comfort:

® Adjust shoulder straps and cummerbund for a comfortable fit.
® Ensure the bag is snug but allows for full range of motion.

Disposal Instructions
® Dispose of the product in accordance with local regulations.

® |f the bag is damaged beyond repair, consider recycling materials where possible.
® Do not burn the bag, as it may release toxic fumes.

Contact Information for Further Support

For any inquiries or concerns regarding the OTB OVERT Rear Plate Bag, please refer to the manufacturer's website
or customer support for assistance.

Conclusion

Following these safety instructions will help ensure that you have a safe and effective experience with your OTB
OVERT Rear Plate Bag. Always prioritize safety and remain aware of your operational environment. Thank you for
your attention to these important guidelines.



Guide de Sécurité pour le Sac a Plaque Arriere OTB
OVERT LV119

Introduction

Bienvenue dans le guide de sécurité pour le Sac a Plaque Arriere OTB OVERT LV119. Ce produit a été concu pour
améliorer votre expérience lors des opérations maritimes et autres environnements. Il est essentiel de suivre les
directives de sécurité pour garantir une utilisation sdre et efficace.

Directives de Sécurité Générales

Assurezvous de lire toutes les instructions avant d'utiliser le produit.
Veérifiez régulierement I'état du sac pour détecter tout dommage ou usure.
Ne surchargez pas le sac audela de ses spécifications de poids.

Gardez le sac hors de portée des enfants lorsqu'il n'est pas utilisé.

En cas de probléme, contactez le support approprié pour obtenir de l'aide.

Précautions de Sécurité Spécifiques a I'Utilisation

Utilisez uniqguement les accessoires recommandés avec le sac OTB OVERT.

Evitez d'utiliser le sac dans des environnements o il pourrait étre exposé a des produits chimiques corrosifs.
Ne tentez pas de réparer le sac vousméme. Contactez un professionnel pour toute réparation nécessaire.
Assurezvous que toutes les sangles et zippers sont correctement fixés avant de porter le sac.

Ne laissez pas le sac exposé a des températures extrémes ou a une humidité excessive.

Instructions pour I'Installation et I'Utilisation

Installation

1. Fixation du Cummerbund:

® Attachez le cummerbund a l'intérieur du sac a plagues pour un ajustement sécurisé.
® Assurezvous que le systeme d'attachement est correctement verrouillé.

2. Intégration du Recovery Handle:
® Vérifiez que le Recovery Handle™ est correctement intégré et fonctionnel avant utilisation.
3. Routage des Cables de Communication:

® Passez les cables de communication a travers les épaules et le cummerbund pour éviter les
enchevétrements.

Utilisation

® Enfilez le sac a plagues en ajustant les sangles pour un confort optimal.
® Vérifiez que le sac est bien ajusté et ne géne pas vos mouvements.
® Utilisez les zippers pour intégrer des panneaux arriére si nécessaire.

Instructions de Mise au Rebut

® |orsque le sac arrive en fin de vie, assurezvous de le jeter conformément aux réglementations locales sur les
déchets.

® Evitez de briler le sac, car cela pourrait libérer des substances nocives.

® Recyclez les matériaux si possible, en vous référant aux directives de recyclage de votre région.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire



Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez consulter les ressources
disponibles sur le site officiel de votre fabricant ou contacter un représentant du service client.

En suivant ces directives, vous contribuerez a assurer votre sécurité et celle des autres lors de I'utilisation du Sac a
Plague Arriere OTB OVERT LV119. Merci de faire preuve de prudence et d'attention dans toutes vos activités.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza del Prodotto

Introduzione

Grazie per aver scelto il OTB OVERT Rear Plate Bag di Spiritus Systems. Questo prodotto € progettato per offrire
una soluzione versatile e sicura per le operazioni marittime e altre applicazioni. Questa guida fornisce informazioni
cruciali per garantire un utilizzo sicuro e responsabile del prodotto, in conformita con le normative europee sulla
sicurezza dei prodotti.

Linee Guida Generali di Sicurezza

Assicurati di utilizzare il prodotto solo per gli scopi per cui € stato progettato.
Controlla regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.

Non utilizzare il prodotto se presenta difetti visibili o se & stato danneggiato.
Segui tutte le istruzioni per l'uso e l'installazione fornite in questo manuale.
Tieni il prodotto lontano da fonti di calore e sostanze chimiche aggressive.
Mantieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini per evitare incidenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per I'Uso

Uso in Acqua: |l prodotto € progettato per operazioni marittime. Assicurati che tutte le cerniere e le cuciture
siano chiuse correttamente prima di utilizzare il prodotto in acqua.

Carico Massimo: Non superare il carico massimo raccomandato. Un sovraccarico pué compromettere la
sicurezza e l'integrita del prodotto.

Cavi di Comunicazione: Fai attenzione durante il percorso dei cavi di comunicazione. Assicurati che non
siano attorcigliati o danneggiati.

Integrazione con Altri Prodotti: Utilizza solo accessori compatibili con il sistema LV/119. L'uso di accessori
non approvati pud compromettere la sicurezza.

Manutenzione: Pulisci il prodotto regolarmente con acqua dolce dopo l'uso in ambienti salini per prevenire la
corrosione.

Istruzioni per l'Installazione e I'Uso

1.

Installazione del Cummerbund:

® Attacca il cummerbund all'interno della borsa piastra utilizzando il sistema di attacco proprietario.
® Regola il cummerbund per una vestibilita sicura e confortevole.

Adattamento della Piastra:
® |Inserisci le piastre SAPI standard nel carrier seguendo le specifiche di misurazione:
®* Medio: 10" x 12.5"
Grande: 10.25" x 13.25"

[ ]
® Extra Grande: 11" x 14.00"
® Spessore: MASSIMO di 1.20"

Utilizzo del Recovery Handle™:

® Utilizza il Recovery Handle™ per facilitare il recupero in situazioni di emergenza.
® Nota: il Recovery Handle™ NON é incluso con questo prodotto.

Percorso dei Cavi di Comunicazione:

® Fai passare i cavi di comunicazione attraverso le aperture designate per garantire un utilizzo sicuro e
ordinato.

Chiusura delle Cerniere:

® Assicurati che tutte le cerniere siano completamente chiuse prima di utilizzare il prodotto in acqua.



Istruzioni per lo Smaltimento
® Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali del prodotto.

® Non gettare il prodotto nell'ambiente. Ricicla o smaltisci in modo responsabile.
® Controlla se ci sono programmi di riciclaggio disponibili per materiali specifici utilizzati nel prodotto.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto

Per domande o preoccupazioni riguardo alla sicurezza del prodotto, contatta il tuo rivenditore o il produttore.
Assicurati di avere il numero di modello e altre informazioni pertinenti a portata di mano per una risposta piu rapida.

Conclusione

La sicurezza € una priorita assoluta. Segui attentamente queste istruzioni per garantire un utilizzo sicuro del tuo OTB
OVERT Rear Plate Bag. Ricorda di controllare regolarmente il prodotto e di rimanere informato sulle eventuali
avvertenze o richiami tramite il sistema Safety Gate dell'Unione Europea.



OTB OVERT Takalevy Pussi LV/119 Kayttoohjeet ja
Turvallisuusohjeet

Johdanto

Kiitos, etté valitsit OTB OVERT Takalevy Pussi LV/119. Tama tuote on suunniteltu tarjpamaan kayttajilleen
joustavuutta ja mukautettavuutta erilaisissa ymparistdissa, erityisesti merelld tapahtuvissa operaatioissa. On tarkeaa,
ettd kaytét tuotetta turvallisesti ja noudatat alla olevia ohjeita.

Yleiset Turvallisuusohjeet

Varmista, ettd tuote on tarkoitettu sinulle ja ettd se on yhteensopiva muiden kayttdmiesi varusteiden kanssa.
Tarkista tuote sdanndllisesti vaurioiden varalta ennen kayttoa.

AlA kayta tuotetta, jos siind on nakyvia vaurioita tai puutteita.

Sailytd tuote kuivassa ja puhtaassa paikassa, kun sitd ei kayteta.

Noudata kaikkia valmistajan antamia ohjeita ja suosituksia.

Erityiset Turvallisuustoimenpiteet Kaytossa

Varmista, ettd kaikki kiinnitykset ovat kunnolla paikallaan ennen kaytt6a.

Ala ylikuormita takalevy pussia, silla se voi vaikuttaa sen suorituskykyyn ja turvallisuuteen.

Kéayta tuotetta vain sille tarkoitetuissa olosuhteissa, kuten merella tai muissa vaativissa ymparistoissa.
Varmista, etta viestintakaapelit on reititetty oikein, jotta ne eivat héiritse liilkkumistasi.

Valta tuotteen kayttda, jos se on kastunut suolavedessa, ennen kuin se on puhdistettu makealla vedella.

Asennus ja Kayttéohjeet

1. Asennus:
® Aseta takalevy pussi tasaiselle pinnalle.
® Kiinnitd cummerbundit ja olkatukit ohjeiden mukaan.
® Varmista, ettd kaikki kiinnitykset ovat tiukkoja ja turvallisia.

2. Kaytto:
® Pue takalevy pussi paallesi ja saada hihnat mukautumaan kehosi muotoon.

® Tarkista, etté kaikki kiinnitykset ovat kunnolla paikallaan ennen toimintaa.
® Kayta Recovery Handle™ toimintoa tarvittaessa.

Havittamisohjeet

® Tuote tulee havittdd ymparistoystavallisesti. Tarkista paikalliset maaraykset ja ohjeet tuotteen havittdmiseksi.
* Ala polta tuotetta, silla se voi vapauttaa haitallisia aineita.

Lisatietoja

Jos sinulla on kysymyksia tai tarvitset lisatietoja tuotteesta, ota yhteytta valmistajaan tai jalleenmyyjaan. On tarkeaa,
etté kaikki turvallisuuteen liittyvat kysymykset kasitellaéan asianmukaisesti.

Huomautus

Tama tuote on suunniteltu kaytettavaksi yhdessa muiden OTB OVERT tuotteiden kanssa. Varmista, etta kaytat vain
yhteensopivia osia ja lisdvarusteita.

Kiitos, ettd valitsit OTB OVERT Takalevy Pussi LV/119. Kéyta tuotetta vastuullisesti ja turvallisesti.



Sakerhetsinstruktioner for OTB OVERT Bakplatspase
LV/119

Introduktion

Tack for att du valt OTB OVERT Bakplatspase LV/119 fran Spiritus Systems. Denna produkt ar utformad for att ge
anvandarna en hog grad av anpassning och funktionalitet i en méngd olika miljder, inklusive sjéoperationer. For att
sakerstalla saker anvandning och langvarig prestanda, vanligen folj dessa sakerhetsinstruktioner noggrant.

Allméanna sakerhetsriktlinjer

Anvand alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar.

Kontrollera produkten regelbundet for tecken pa slitage eller skador.

Hall produkten borta frdn 6ppna lagor och skarpa féremal for att undvika skador.
Anvand inte produkten om den har skador som kan paverka dess funktion.
Forvara produkten pa en torr och sval plats nar den inte anvands.

Hall produkten borta fran barn och sarbara grupper om den inte ar avsedd for dem.

Specifika sakerhetsatgarder for anvandning

Kontrollera att alla spannen och justeringar ar ordentligt fasta innan anvéndning.

Anvand inte produkten om den ar blot; It den torka helt innan anvandning.

Vid anvandning av Recovery Handle™, se till att den &r korrekt integrerad for att undvika olyckor.
Undvik att dverbelasta produkten, vilket kan leda till skador pa bade produkten och anvandaren.
Anvand alltid lamplig skyddsutrustning i samband med produkten, sérskilt vid sjéoperationer.

Instruktioner for installation och anvandning

1. Installation av Bakplatspasen:

® Fast bakplatspasen pa den valda vasten eller platbararsystemet enligt tillverkarens anvisningar.
® Se till att alla MOLLEwebbing och blixtlas ar korrekt integrerade for att sakerstalla stabilitet.

2. Anvdndning av Cummerbund:

® Justera cummerbundsmonteringen for att passa din kroppstyp.
® Fast cummerbunds inuti platvaskan for att forhindra att den fastnar eller slits av vid hastig avstigning.

3. Kabelrouting:

® Anvand de dppna axlarna for att leda kommunikationskablar pa ett sakert sétt.
® Se till att kablarna ar ordentligt fAsta och inte h&nger I6st.

Avfallshantering

® Nar produkten nar slutet av sin livslangd, vanligen avyttra den enligt lokala avfallsforeskrifter.
® Separera material som kan atervinnas, om mgjligt.
® Undvik att branna produkten, da detta kan frigéra skadliga amnen.

Kontaktinformation for vidare support

For fragor eller support angaende din OTB OVERT Bakplatspase LV/119, vanligen kontakta tillverkaren eller
aterforsaljaren dar produkten koptes. Se till att ha produktens modellnummer och inképsdatum till hands for
snabbare hjélp.

Genom att félja dessa riktlinjer och instruktioner séakerstéller du en séker och effektiv anvandning av din OTB OVERT
Bakplatspase LV/119. Tack for att du prioriterar sékerhet och ansvar i din anvandning av vara produkter.



